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BAN TIN NGHIEP VU THANG 11 NAM 2021
PROFESSIONAL NEWSLETTER IN NOVEMBER 2021

A. VAN BAN PHAP QUY MOI BAN HANH
NEWLY PROMULGATED LEGAL DOCUMENTS

CHINH PHU/ GOVERNMENT

1. Nghi dinh s6 101/2021/ND-CP ngay 15 thang 11 nam 2021

Decree no. 101/2021/NB-CP dated 15 November 2021

Slra doi, bd sung mdt sb diéu clia Nghi dinh s6 122/2016/ND-CP ngay 01 thang 9 nam 2016

cta Chinh pht va Nghi dinh sd 57/2020/ND-CP ngay 25 thang 5 ndam 2020 cta Chinh phu

Stra ddi, b sung mét sb diéu clia Nghi dinh s 122/2016/ND-CP ngay 01 thang 9 nam 2016

ctia Chinh phti vé Biéu thué xuat khau, Biéu thué nhap khau wu déi, Danh muc hang héava

murc thué tuyét déi, thué hon hop, thué nhap khdu ngoai han ngach thué quan va Nghi dinh

S0 125/2017/ND-CP ngay 16 thang 11 ndam 2017 sira doi, bd sung mdt so diéu clia Nghi

dinh s6 122/2016/ND-CP

Modify, supplement some articles of Decree no. 122/2016/ND-CP Dated 01 September

2016 of Government and Decree no. 57/2020/ND-CP dated 25 May 2020 of Government

modifies, supplements some articles of Decree no. 122/2016/ND-CP dated 01 September

2016 of Government about export tariff, preferential import tariff, list of goods and

absolute tax rates, mixed tax, import tax outside the tariff quota and Decree no.

125/2017/ND-CP dated 16 November 2017 modifies, supplements some articles of Decree

no. 122/2016/ND-CP.

- Khoan 1 Diéu 2 Nghi dinh sd 57/2020/ND-CP duoc sira doi, b6 sung nhu sau: a) Diéu
chinh mic thué sudt thué xuat khau, mirc thué suat thué nhap khau wu dé doi vai mot
s nhém mét hang quy dinh tai Phu luc | - Biéu thué xudt khiau theo Danh muc mat
hang chiu thué va Phu luc Il - Biéu thué nhap khau wu dai theo Danh muc mat hang
chiu thué quy dinh tai khoan 1 Biéu 2 Nghi dinh s5 57/2020/ND-CP thanh cac mic
thué suat thué xudt khau va mirc thué sudt thué nhap khau wu dai méi quy dinh tai Phu
luc | va Phu luc Il ban hanh kem theo Nghi dinh nay. b) B6 sung ma hang 9805.00.00
vao Danh muc nhém hang tir 98.01 dén 98.48 va nhém hang 98.50, 98.51, 98.52 quy
dinh tai diém 1 khoan I1 Muc Il Phu luc Il Nghi dinh sd 57/2020/ND-CP...
Clause 1 article 2 of Decree no. 57/2020/NB-CP modified, supplemented as follows: a)
Adjusting tax rate of export tax, preferential tax for some goods as regulation at
Appendix |- Export tariff under List of taxable goods regulated at clause 1 article 2 of
Decree no. 57/2020/ND-CP into tax rate of export tax and tax rate of new preferential
import tax regulated at Appendix | and appendix Il promulgated with this Decree. b)
Supplementing goods code 9805.00.00 into List of goods group from 98.01 to 98.48 and
goods group 98.50, 98.51, 98.52 as regulated at point 1 clause Il section Il Appendix |1
of Decree no. 57/2020/ND-CP...
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~ &l d6i, b3 sung khoan 2 Didu 2 Nghi dinh s5 57/2020/ND-CP vé sira d6i, bs sung mot

s diéu ctia Nghi dinh sd 125/2017/ND-CP nhu sau: “Diéu 4. Biéu thué xuat khau theo
Danh muc mat hang chiu thué: 1. Biéu thué xuat khau theo Danh muc méat hang chiu
thué quy dinh tai Phu luc | ban hanh kém theo Nghi dinh nay gém ma hang, mo ta hang
hod, mic thué suat thué xuét khau quy dinh cho tirng nhém mat hang, mat hang chiu
thué xuat khau. Trueong hop hang hoa xuat khau khong cé tén trong Biéu thué xuat
khau thi nguoi khai hai quan khai mé hang clia hang hoa xuat khau twong (ng véi ma
hang 08 chir sb clia hang héa dé theo Biéu thué nhap khau wu dai quy dinh tai Muc |
Phu luc Il ban hanh kém theo Nghi dinh nay va khong phai khai thué suat trén to khai
hang hoa xuat khu.

Modify, supplement clause 2 article 2 of Decree no. 57/2020/NB-CP about modifying,
supplementing some articles of Decree no. 125/2017/NDB-CP as follow: ““Article 4.
Export tariff under List of taxable goods: 1. Export tariff under List of taxable goods
regulated at Appendix | with this Decree includes item codes, commodity description,
and tax rate of export tax regulated for each products group, goods are subject to
export tax. In case of export goods do not have name in export tariff then the declarer
declares item code of export goods corresponding to item code 08 code letters of the
goods according to the Preferential import tariff regulated at Section I, Appendix 1l
with this Decree and do not declare tax rate on the export declaration.

Nghi dinh nay co hiéu lyc tir ngay 30 thang 12 nam 2021.
This Decree takes effect from 30 December 2021.

Nghi dinh s 102/2021/NB-CP ngay 16 thang 11 nam 2021
Decree no. 102/2021/NB-CP dated 16 November 2021
Sira d6i, bo sung mot sb diéu clia cac Nghi dinh vé x(r phat vi pham hanh chinh trong ITnh
virc thué, hod don; hai quan; kinh doanh bao hiém, kinh doanh x0 sd; quan ly, s dung tai
san cong; thre hanh tiét kiém, chdng lang phi; dv trir qudc gia; kho bac nha nuéc; ké toan,
kiém toan doc lap.
Modifying, supplementing some articles of Decree about sanction administrative violations
in tax, invoice sectors; custom; insurance business; lottery business; management and use
of public property; practice thrift, fight waste; national reserve;, Sate Treasury;,
independent accounting, auditing.
- Sira doi, bo sung mdt so diéu clia Nghi dinh sd 125/2020/ND-CP ngay 19 thang 10 nam
2020 clia Chinh pht quy dinh xt phat vi pham hanh chinh vé thué, hoa don.
Modifying, supplementing some articles of Decree no. 125/2020/NB-CP dated 19
October 2020 of Government regulating about sanction administrative violations in
tax, invoice.

- Slra ddi, bo sung mot sO diéu clia Nghi dinh s6 128/2020/ND-CP ngay 19 thang 10 nam
2020 ctia Chinh phi quy dinh x&r phat vi pham hanh chinh trong Iinh vic hai quan.
Modifying, supplementing some articles of Decree no. 128/2020/NB-CP dated 19
October 2020 of Government regulating about sanction administrative violations in
custom sector.

- Sira doi, b6 sung mot so diéu ctia Nghi dinh s6 98/2013/ND-CP ngay 28 thang 8 nam
2013 clia Chinh pht quy dinh vé xt phat vi pham hanh chinh trong Iinh vuc kinh doanh
bao hiém, kinh doanh x6 sb da dugc stra dbi, bd sung mét sO diéu theo Nghi dinh sd
48/2018/ND-CP ngay 21 thang 3 nam 2018 clGa Chinh phi va Nghi dinh s
80/2019/ND-CP ngay 01 thang 11 nam 2019 ctia Chinh phd.

Modifying, supplementing some articles of Decree no. 98/2013/ND-CP dated 28 August
2013 of Government regulating about sanction administrative violations in insurance
business, lottery business modified, supplemented some articles under Decree no.
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“48/2018/ND- CP dated 21 March 2018 of Government and Decree no. 80/2019/ND-CP
dated 01 November 2019 of Gover nment.

- Slra doi, bd sung mdt sO diéu clia Nghi dinh s6 63/2019/ND-CP ngay 11 thang 7 nam
2019 clia Chinh pht quy dinh vé xt phat vi pham hanh chinh trong Ihh viec quan ly, st
dung tai sdn cong; thuc hanh tiét kiém, chdng lang phi; dv trir quéc gia; kho bac nha
nwoc.

Modifying, supplementing some articles of Decree no. 63/2019/NB-CP Dated 11 July
2019 of Government regulating about sanction administrative violations in
management sector, use of public property, practice thrift, fight waste; national
reserve; Sate Treasury.

- Slra ddi, bd sung mdt sd diéu clia Nghi dinh 41/2018/ND-CP ngay 12 thang 3 nam 2018
clia Chinh phl vé quy dinh x phat vi pham hanh chinh trong linh vuc ké toan, kiém
toan doc lap.

Modifying, supplementing some articles of Decree no. 41/2018/NB-CP dated 12 March
2018 of Government about regulating of sanction administrative violations in
accounting, independent audit sector.

- B0 sung, bd mot sb tlr, cum tlr, bai bd khoan tai mdt s diéu.
Supplementing, removing some words, phrases, abolishing clausesin some articles.

Nghi dinh nay co hiéu lyc tir ngay 01 thang 01 nam 2022.
This Decree takes effect from 01 January 2022.

BO TAI CHINH-MINISTRY OF FINANCE

Thong tw s6 100/2021/TT-BTC ngay 15 thang 11 nam 2021

Circular no. 100/2021/TT-BTC dated 15 November 2021

Sa ddi, b6 sung mot s6 diéu clia Thong tw s6 40/2021/TT-BTC ngay 01/6/2021 clia BO

trwdng BO Tai chinh hwéng dan thué gia tri giatang, thué thu nhap ca nhan va quan ly thué

doi vai hd kinh doanh, ca nhan kinh doanh

Modify, supplement some article of Circular no. 40/2021/TT-BTC dated 01 June 2021 of

Minister of Finance guides VAT, personal income tax and tax mangement for business

household, individual business.

- Slra d6i khoan 3 Biéu 7 nhu sau: “3. HO khoan da duoc co quan thué théng bao sd thué
khoan phai ndp tir dau nam thi hd khoan thic hién ndp thué theo thdng bdo. Truong
hop hd khoan da duoc thdng béo s thué tir dau nam nhwng trong ndm ngirng hoac tam
ngng kinh doanh thi co quan thué thic hién diéu chinh s thué phai ndp theo hudng
dan tai diém b.4, diém b.5 khoan 4 Digu 13 Thong tw nay. Trudong hgp hd khoan méi ra
kinh doanh trong ndm (kinh doanh khéng du 12 thang trong nam duong lich) thi hd
khoan thudc dién phai ndp thué GTGT, phai ndp thué TNCN néu c6 doanh thu kinh
doanh trong nam trén 100 triéu dong; hoac thudc dién khdng phai ndp thué GTGT,
khong phai ndp thué TNCN néu c6 doanh thu kinh doanh trong nam tlr 100 triéu dong
tré xudng.”

Altering clause 3 article 7 as follows: “households were announced the payable
presumptive tax from the beginning of the year by tax agencies then household pay tax
as announced. In case of househol ds were announced the payable presumptive tax from
the beginning of the year but during the year, stopping and suspending business, so tax
agencies adjust the payable tax amount as guidance at point b.4, point b.5 clause 4
article 13 of this Circular. In case of household has just started doing business in the
year (business do not enough 12 months in calendar year), then households are subject
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to pay VAT, PIT if revenue is over 100 million dong in the year; or are not subject to
VAT if annual revenue of 100 million VND or less.”

- Skra doi diém d, diém e khoan 1 Diéu 8 nhu sau: “d) T6 chirc bao gbm ca chl s& hitu

San giao dich thuong mai dién ti thic hién viéc khai thué thay, ndp thué thay cho ca
nhan trén co s& uy quyén theo quy dinh cla phép luat dan su; €) Ca nhan khai thué
thay, nop thué thay cho c& nhan la ngudi ndp thué trén co s& uy quyén theo quy dinh
cla phap luat dan sy.”
Altering point d, point e of clause 1 article 8 as follows: *“d) Organization includes both
owner of e-commerce trading platform declare and pay tax on behalf of individuals on
authorized basis as provisions of civil law; €) Individual declare, pay tax on behalf of
individualsis taxpayer on authorized basis under regulation of civil law.”

Thong tw nay ¢é hiéu lyc thi hanh ké tir ngay 01 thang 01 nam 2022.
This Circular takes effect from 01 January 2022.

TONG CUC THUE
GENERAL DEPARTMENT OF TAXATION

4.  Quyét dinh sb 1557/QB-TCT ngay 09 thang 11 nam 2021

Decision no. 1557/QB-TCT dated 09 November 2021

Ban hanh Quy ché thi cap chirng chi hanh nghé dich vu lam thu tuc vé thué

Promul gating Regulations on examination for issuance of tax procedure practice

certificates

- Ban hanh kem theo Quyét dinh nay Quy ché thi cdp chirng chi hanh nghé dich vu [am
thd tuc vé thué.

Promulgated with this Decision Regulations on examination for issuance of tax
procedure practice certificates.

- Quyét dinh nay co hiéu luc ké tir ngay ky ban hanh. Thi truéng Vu, don vi thudc, truc

thudc Tong cuc Thué va céc to chirc, cd nhan cd lién quan dén viéc td chirc thi cap
chiing chi hanh nghé dich vu lam thi tuc vé thué chiu trach nhiém thi hanh Quyét dinh
nay.
This Decision takes effect from signing date. Heads of Departments, units under and
under the General Department of Taxation and organizations, individual are relation
in organizing the exam to grant the practicing certificate of tax procedure service are
responsible for implementing this Decision.

B. CONG VAN HUONG DAN - TRA LOI
LETTER OF GUIDANCE - REPLY

BO TAI CHINH- MINISTRY OF FINANCE

5. S0 12694/BTC-CST ngay 05 thang 11 nam 2021
No. 12694/BTC-CST dated 05 November 2021
Vv chinh sach thao g& khé khan cho doanh nghiép, ca nhan bi anh hudng béi dich Covid-
19
Regarding policy of removing difficulties for enterprises, individuals affected by Covid-19
epidemic.
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=V chinh sach uu dai thué theo quy dinh clia phép IUat v thué hién hanh va céc gii

phap vé thué, phi, 1& phi vatién thué dét ho trg doanh nghiép, ngudi dan chiu tac dong
ctiadich Covid-19.

About preferential tax policy under regulation of current tax law and solutions about
tax, fee charges and land rent to support enterprises, citizens were impacted by Covid-
19 epidemic.

Céc chinh sach vu da vagiai phap ho tro khac.
Preferential policies and other support solutions.

Theo dé, trvong hop ngudi lao déng va doanh nghiép hoat dong trong IThh virc giao duc
mam non tu thuc dap tng da diéu kién s& dwoc hd tro theo quy dinh tai cac Nghi quyét
néu trén.

Whereby, in case of employee and enterprise works in private preschool education
sector meeting enough conditions will be supported as provisions at Resolution stated
above.

6. S0 12662/BTC-QLKT ngay 05thang 11 nam 2021
No. 12662/BTC-QLKT dated 05 November 2021
V/v hach toan tién thué dat c6 thoi han
Regarding accounting for land rent with definite term
Tién thué dat tra tién mot Ian cho c thoi gian thué dwoc ghi nhan la TSCD vo hinh khi thoa
man 2 diéu kién: Thué truéc ngay co hiéu luc thi hanh clia Luat dat dai nam 2003 va co
Gidy ching nhan quyeén st dung dat.
Land rent paid one time for whole rent term recorded as intangible fixed assets when
meeting 2 conditions: renting before the effective date of the Land Law 2003 and there is
certificate of land use rights.

Khoéng hach toan vao TSCD v6 hinh d6i véi tién thué dat trd mot lan cho ca thoi gian
thué trong truong hop: Thué dat sau ngay co hiéu luc thi hanh clia Luat dat dai nam
2003 hodc khdng c6 Gidy chirng nhan quyeén st dung dat.

The intangible fixed assets shall not be recorded in the one-time payment of land rent
for the entire lease period in the following cases: renting after the effective date of the
Land Law 2003 and there is not certificate of land userights.

Can ctr vao quy dinh néu trén va can ct vao cdng van cta Céng ty thi truong hop Cong
ty thué dat sau ngay c6 hiéu luc thi hanh ctia Luat dat dai 2003 va tién thué dat duoc tra
l[am nhiéu dot, thi 6 tién thué dat trd trudc dwgc hach toan vao TK 242 - Chi phi trd
trvdc va dugc phan bd dan vao chi phi kinh doanh theo thoi gian thué dat, khong hach
toan vao TSCPD vo hinh. Viéc ké toan chi phi tién thué dat dé nghi Cong ty nghién clru
quy dinh tai Diéu 47, Théng tu 200/2014/TT-BTC ngay 22/12/2014 clia Bd Ta chinh
Huwdng dan ché do ké toan doanh nghiép dé thwc hién.

Pursuant to above regulations and based on official dispatch of the Company then in
case of company rent land after the effective date of the Land Law 2003 and land rent
paid in many times, then prepaid land rental amount accounted into TK 242- prepaid
expenses were allocated into business expenses according to term of leasing land, do
not account to intangible fixed assets. Accounting land rent expenses suggest the
Company research regulated at article 47, Circular no. 200/2014/TT-BTC dated 22
December 2014 of Ministry of Finance. Guidance on enterprises accounting regime to
implement.

A\\\n\a\

GLOBAL

Cong ty Tri Thire Viét 12 thanh vién cua Allinial Global 6 try s& chinh tai Binh Duong va 2 chi nhanh o Ha Noi va thanh phérl—l(:) Chi Minh. Allinial Global la mdt hiép hdi cdc cong ty
kiém todn va tu van dc lap; 1 noi cac cong ty chia sé véi nhau kinh nghiém thye tién, d4o tao nguon nhan lyc, tiép thi va kién thirc k¥ thudt trong nhiéu nganh cong nghiép khac nhau.




A\\\n\a\
G2y CONG TY TNHH TRI THUC VIET i

KIEM TOAN - TU VAN - THUE - CONG NGHE THONG TIN

=

=

= ST ) 12818/BTC QLCS ngay 09 thang 11 nam 2021

No. 12818/BTC-QL CS dated 09 November 2021

V/v khdu trlr tién boi thuong, gidi phdng mat bang vao tién stir dung dat, tién thué dat

Regarding: Deducting compensation, clearance into land use fee, land rent

- Quarasoé phap luat hién hanh, B Tai chinh thdy rang phép luat chi c6 quy dinh nha
dau tu dugc giao dat, cho thué dat dé thyc hién dy an dau tuv ma (rng trudc tién boi
thudng, gidi phong mét bang theo phuong an duoc cip cd thdim quyén phé duyét thi
dwoc trir vao tién thué dat, tién sir dung dat phai ndp. Phap luat hién hanh chuwa cé quy
dinh cu thé vé treong hop mdt duv an dwgc Nha nwdc cho thué dat nhiéu lan (tai cac
Quyét dinh cho thué dat khac nhau); tuy nhién van dé nay thudc chirc nang, nhiém vu
hudng dan clia Bo Tai nguyén va Mai treong.
Through the review of the current law, Ministry of Finance see that there is onlu
investment delivered land, lease land to implement investment which advance of
conpensation, clearance according to the plan approved by the competent authority
will be deducted into payable land rent, land use fee. The prevailing law has not
detailed regulation about case of one investment leased many times by Government (at
Decision of leasing different lands); however this issue do not belong to function, , the
guiding task of the Ministry of Natural Resources and Environment.

- D& nghi Uy ban nhan dan tinh Ha Tinh cén ct quy dinh clia phép luat dé chi dao céc

don vi chtrc ndng thic hién. Bé Tai nguyén va Moi truvong la co quan quan ly nha nwéc
vé dat dai, dé nghi Uy ban nhan dan tinh Ha Tinh lay y kién clia Bd Tai nguyén va Mai
truong dé duoc hwdng dan vé cac ndi dung co lién quan néu tai diém 1 va diém 2 néu
trén.
Proposing People’s committee of Ha Tinh Province based on regulation of the law to
direct functional units to perform. Ministry of Natural Resources and Environment is
State management agency in charge of land, suggesting People’s committee of Ha Tinh
Province takes opinion of Ministry of Natural Resources and Environment for guidance
on the relevant contents stated at point 1 and point 2 above.

8.  S012867/BTC-TCT ngay 10 thang 11 nam 2021

No. 12867/BTC-TCT dated 10 November 2021

V/v giao dich lién két

Regarding: Associated transactions

- Cong ty co6 phan Cong nghiép ngti kim Fortress Viét Nam phét sinh giao dich lién két
tlr viéc mua lai phan vén gop ctia Cong ty c¢6 phan hiru han cong nghiép ngl kim
Formosa (Pai Loan) tai FT - Ostermann GmbH (CHLB Brc) theo dung quy dinh phap
luat vé dau tu ra nwdc ngoai thi Cong ty cd phan Cong nghiép ngl kim Fortress Viét
Nam thic hién ké khai thdng tin vé quan hé lién két va giao dich lién két theo quy dinh
tai Nghi dinh s6 132/2020/ND-CP ngay 05/11/2020 ctia Chinh phu.
Vietnam Fortress Tools JSC incurred the associated transactions from re-purchasing
contributed capital of Cong ty c6 phan hitu han cong nghiép ngii kim Formosa (Pai
Loan) at FT- Ostermann GmbH (Germany) according to regulation about investment
law into foreign then Cong ty c¢6 phan Cong nghiép ngl kim Fortress Viét Nam
declares information about associated relations and associated transaction under
regulation at Decree no. 132/2020/NB-CP dated 05 November 2020 of Gover nment.

- Co quan thué &p dung quén ly rai ro trong quan ly thué déi véi gia giao dich lién két
theo quy dinh ctia phap luat thué. Trudng hop nguoi ndp thué khdng tuan thi quy dinh
vé ké khai, xac dinh gia giao dich lién két; khdng cung cap hodc cung cap khong day di
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= Tong tin, du liéu ké khai xac dinh gié giao dich lién két thi Co quan thué thuc hién

quyén &n dinh thué theo quy dinh phap luat vé quan ly thué.

Tax agencies apply risk management in tax management for price of associated
transactions under regulation of tax law. In case of taxpayers do not in comply with
regulations about declaration, determination of the associated transaction price; do not
supply or supplying incompletely information, declared data to determine the price of
associated transactions then tax agencies exercise the right to impose taxes in
accordance with the law on tax administration.

9.  S612850/BTC-QLKT ngay 10 thang 11 nam 2021

No. 12850/BTC-QLKT dated 10 November 2021

Viv diéu chuyén/tam (ng lgi nhuan tir cong ty con |én cong ty me va chi phi tng hd Quy

vac xin phong chéng Covid-19

Re: transfer/advance profit from subsidiaries to parent Company and expenses to support

Fund for vaccines against Covid-19

- Phép luat ké toan khong c6 quy dinh vé viéc Cong ty me - Cong ty Thaiholdings c6
dwoc quyén chuyén lgi nhuan tlr cac cong ty con |én cong ty me hay khéng ma véan dé
nay thudc thdm quyén clia chli s hiru doanh nghiép theo quy dinh ctia phdp luat lién
quan khéc (phap luat vé doanh nghiép, co ché tai chinh,...). Tuy nhién, trudng hop viéc
trd co ttrc, phan phéi loi nhuan clia cong ty con cho cd dong, trong d6 cé cong ty me
phu hop véi quy dinh clia phép luat thi viéc hach toan ké toan duoc thic hién theo
hwdng dan tai muc 1.2.
Accounting law has not regulation about parent company - Whether or not
Thaiholdings company has the right to transfer profits from subsidiaries to the parent
company, this matter is within the authority of the business owner according to other
revelant law (enterprise law, financial mechanism,...). However, in case of paying
dividend, distributing profit of subsidiaries to shareholders, in which the parent
company is in accordance with regulation of law, then accounting will be conducted
under guidance at section 1.2.

- Truong hgp Cong ty ding quy phic lgi dé chi ting hd, viéc hach toan ké toan dugc thyc
hién theo hudng dan tai diém h khoan 3 Diéu 63 Thong tw s6 200/2014/TT-BTC.
In case the company use the welfare fund to support, accounting conducted under
guidance at point h clause 3 article 63 of Circular no. 200/2014/TT-BTC.

- Truwong hop Cong ty khdng ding quy phtc lgi hodc ngudn kinh phi khac dé Gng ho thi
khi phét sinh cac khoan chi ting ho, Cong ty hach toén vao chi phi khac theo hurdng dan
tai diém akhoan 1 Diéu 94 Thong twv s6 200/2014/TT-BTC.

In case of the company does not use welfare fund or other expenses sources to support,
S0 when arising support expenses, the company accounts into other expenses according
to guidance at point a clause 1 article 94 of Circular no. 200/2014/TT-BTC.

- TONG CUC THUE- GENERAL DEPARTMENT OF TAXATION

10. S64175/TCT-KK ngay 01 thang 11 nam 2021
No. 4175/TCT-KK dated 01 November 2021
V/v hoan thué GTGT
Regarding: VAT refund
- Cén clr cac quy dinh néu trén va ho so khai thué gia tri gia tang cia Cong ty TNHH
Bao Bi WALLY Viét Nam (MST 1301011053) lién quan dén ky dé nghi hoan tir thang
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c6 phét sinh doanh thu ctia hang héa, dich vu xudt khdu va cé 0 thué gia tri gia tang
dau vao clia hang hda, dich vu xuét khau chua khau trir hét néu nhé hon 300 triéu dong
thi Cong ty khdng di diéu kién hoan thué giatri gia tang theo quy dinh néu trén.
Pursuant to the above provisions and VAT declaration retuns of Wally Packaging
Vietnam Co., Ltd (tax code 1301011053) related to refund suggestion period from July
2021 to September 2021, in which: VAT declaration of July 2021, August 2021 arising
revenue of goods, export services and there isinput VAT of goods, export services have
not deducted yet if it’s less than 300 million dong, then the company has not enough
conditionsto refund VAT as the above provisions.

- Ddi vbi s thué gia tri gia tang cla hang hda, dich vu mua vao tai ky ké khai théang
9/2021 ma khong phét sinh doanh thu xuat khau thi khong duoc hoan thué GTGT.
For VAT amount of goods, services purchased at declaration term in September
2021that do not arise export revenue then it will not be refunded VAT.

- CUC THUE TP.HA NOI
TAX DEPARTMENT OF HA NOI CITY

11. S643221/CTHN-TTHT ngay 01 thang 11 nam 2021

No. 43221/CTHN-TTHT dated 01 November 2021

Vv chi phi duoc trir khi xac dinh thu nhap chiu thué TNDN

Re: Expenses deducted when determining income subjectsto CIT

- Cobng ty TNHH Worlding Viét Nam la cong ty TNHH mét thanh vién (do mdt ca nhan
lam chd) thi khodn tién lwong, tién cdng clia chil cong ty khdng duwoc tinh vao chi phi
duoc trir khi tinh thué TNDN theo quy dinh tai diém 2.6 khoan 2 Diéu 4 Théng tw
96/2015/TT-BTC.
Worlding Vietnam Company Limited is one member limited liability company
(individual is owner), so salary, wage of company’s owner does not calculate into
deductive expenses when calculating corporate income tax according to regulations at
point 2.6 clause 2 article 4 of Circular no. 96/2015/TT-BTC.

- Congty TNHH Worlding Viét Nam do t6 chirc lam chl s hiru, d& nghi Cong ty can ct
tinh hinh thuc té tai don vi doi chiéu voi cac quy dinh néu trén dé xac dinh viéc truc
tiép hay khong tryc tiép tham gia diéu hanh sdn xuét, kinh doanh ctia cac sang lap vién,
thanh vién, thanh vién hdi dong thanh vién, hdi dong quan tri, tir dé lam can cl xac
dinh khodn tién luong, tién cong néu trén cé duoc tinh vao chi phi dwgc trir khi tinh
thué TNDN theo quy dinh tai di€ém 2.6 khoan 2 Diéu 4 Thong tv 96/2015/TT-BTC.
Worlding Vietham Company Limited is owned by organization, proposing the company
bases on the current situation at unit comparing with above regulations to whether or
not directly participate in production, business management of founders, members,
members of the members' council, the board of directors, thereby serving as the basis
for determining the above salary, wage calculated in to deductive expenses when
calculating corporate income tax as provisions at point 2.6 clause 2 article 4 of
Circular no. 96/2015/TT-BTC.
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0 46423/CTHN TTHT ngay 15 thang 11 nam 2021

No. 46423/CTHN-TTHT dated 15 November 2021

V/v ké khai va phan bo sd thué TNDN ddi véi nha may san xuat khac tinh hvdang vu dai
thué TNDN

Regarding: Declaration and distributtion of CIT amount for manufacturing factories in
other provinces enjoy the preferential CIT

Cong ty co tru s6 tai Ha Noi cé nha métys&n xudt tai Ha No6i va hai Chi nhanh hach toan
phu thudc la nha may san xuét tai tinh Bac Ninh, tir ndm 2022 cac nha may san xuét déu
dang hwdng wu dé thué TNDN thi viéc khai thué, tinh thué, quyét toan thué, phan bd va
nop thué TNDN ciia Cong ty d6i véi cac Chi nhanh 1a nha may san xuét tai tinh Bac Ninh
tlr ngay 01/01/2022 dwgc thie hién nhu sau:

The Company has head office and manufacturing factories in Ha Noi and two branches of
independent account are manufacturing factories in Bac Ninh Province, since 2022 all
factories are enjoying preferential corporate income tax then declaring, calculating,
accounting, allocating and paying CIT of the Company for branches are manufacturing
factoriesin Bac Ninh Province from 01 January 2022 conducted as follows:

- V@ phan b thué thu nhap doanh nghiép phai ndp déi véi cac Chi nhanh lanha méy san
XUAt tai tinh B&c Ninh: s8 thué thu nhap doanh nghiép phai ndp clia hoat dong duoc
hwéng wvu dai dugc xac dinh theo két qua san xudt kinh doanh clia hoat ddng duoc
hwéng vu da va mic wu dai dugc hudng. SO thué thu nhap doanh nghiép phai ndp tai
tirng tinh noi c6 co s san xuét bang (=) sO thué thu nhap doanh nghiép phai ndp cia
hoat dong san xuét, kinh doanh nhan (x) véi ty Ié (%) chi phi clatling co s& san xuéat
trén tong chi phi clia nguoi ndp thué (khéng bao gdm chi phi clia hoat dong duoc hwdng
wu dé thué thu nhap doanh nghiép). Chi phi dé xac dinh ty 1é phan bo lachi phi thyc té
phét sinh clia ky tinh thué. S6 thué thu nhap doanh nghiép phéi ndp cla hoat dong san
xuét, kinh doanh khéng bao gém s thué thu nhap doanh nghiép phai ndp cho hoat
dong duoc hwdng wu dai thué thu nhap doanh nghiép.

In term of allocating the payable CIT for branches are manufacturing factories in Bac
Ninh Province: the payable CIT amount of activities enjoyed incentives will be
determined according to result from production and business of activities enjoyed
incentives and preferences is enjoyed. The CIT amount has to pay in each province
where having production facility equal to (=) the payble CIT amount of production and
business activities multiply (x) rate (%) expenses of each production facility on total
expenses of taxpayers (excluding costs of activities enjoyed CIT incentives). Costs to
determine allocation rate are actual arising costs in tax period. The CIT amount has to
pay for production and business activities excluding the CIT amount has to pay for
activities enjoyed CIT incentives.

- Ve khai thué, tam nop thué TNDN hang quy, quyét toan thué TNDN d6i voi cac Chi

nhanh 1a nha méy san xuét tai tinh Bic Ninh duoc thrc hién theo hudng dan tai Diém ¢
Khoan 3 Biéu 17 Thong tv s6 80/2021/TT-BTC ciaBo6 Tai chinh néu trén.

Regarding tax declaration, temporary payment of CIT quarterly, tax finalization for
branches are manufacturing factories in Bac Ninh Province implemented as guidance
at point ¢ clause 3 article 17 of Circular no. 80/2021/TT-BTC of Ministry of Finane
stated above.
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